
Совершенно без задней мысли Сюй Синьдо протянула новой знакомой танхулу*.

— Угощайся, — предложила она.

П.п.: танхулу — китайская сладость, представляющая собой нанизанные на бамбуковые
шпажки плоды, покрытые застывшим сахарным сиропом. Обычно готовится из боярышника,
однако допустимы и другие ингредиенты.

Лоу Сюй посчитала такую щедрость несколько странной, но всё же приняла угощение и
внимательно посмотрела на Сюй Синьдо в ожидании объяснений.

— Эти танхулу — просто объедение. Для них тщательно отбирают самые мясистые ягоды, из
которых затем удаляется косточка. Я обязательно покупаю целый ворох, когда приезжаю сюда,
— пояснила та.

— О… Спасибо, — ответила Лоу Сюй, а тем временем в мысли её закрались сомнения:
«Каждый раз, когда сюда приезжаешь? Но ведь ты приехала всего пару дней назад», —
размышляла она.

— Я знаю, о чём ты хотела меня предупредить, вот я и решила угостить тебя своим любимым
лакомством в знак благодарности, — добавила Сюй Синьдо.

Эмоциональная по натуре Лоу Сюй была тронута поступком новенькой.

— Ничего, пустяки. Мне просто не нравится, когда они строят козни, — краснея, отмахнулась
девушка.

Такую доброту Сюй Синьдо особенно ценила, потому ей и захотелось лично отблагодарить
заступницу.

— Как тебя зовут? — с улыбкой спросила она.

— Лоу Сюй! — без колебаний назвалась одноклассница.

— Вот, значит, как? Мило. А меня — Сюй Синьдо.

Услышанное вновь вогнало Лоу Сюй в краску.

— Ты говоришь прямо как Вэй Лань, — подметила она.

— Правда? — удивилась Сюй Синьдо, прежде не замечавшая за собой этой черты. Возможно,



она неосознанно переняла речевые повадки товарища за то время, что провела рядом с ним в
теле Тун Яня.

— Да, его манеру я ни с чем не спутаю.

— О… Вы вместе учились ещё в средней школе?

— Мы с ним раньше встречались, — призналась Лоу Сюй, откусив кусочек танхулу.

Впрочем, ничего удивительного – у Вэй Ланя было много девушек… Вдруг у Лоу Сюй возникла
догадка, и она тут же ее озвучила:

— Неужели Вэй Лань хочет и с тобой встречаться? Он весёлый парень, так что можешь
пообщаться с ним какое-то время, однако ему не хватает искренности, поэтому, если хочешь
по-настоящему серьёзных отношений, не трать на него время, — обрисовала Лоу Сюй
ситуацию.

Безразличие в голосе Лоу Сюй поразило Сюй Синьдо.

— Он разбил твоё сердце? — не удержавшись, полюбопытствовала она.

— Нет, я и не считала наши встречи за серьёзные отношения, — помотала Лоу Сюй головой,
жуя танхулу. — Я просто поняла, что из всех симпатичных парней только он захочет со мной
встречаться, к тому же, мне с первого же взгляда захотелось его расцеловать.

— И такое бывает?

— Как я уже сказала, он довольно симпатичен. Хоть мы и разошлись вскоре после начала
отношений, расставание не стало для меня трагедией… и всё же я не из тех девчонок, которые
цепляются за первого встречного. У меня есть принципы: я позволю себе влюбиться только в
красавчика.

Впервые за всё время пребывания в городе Сюй Синьдо ощутила, как трудно ей, будучи
селянкой, понимать городских подростков. Тем не менее история Лоу Сюй показалась ей
интересной, а жизненная позиция — достойной восхищения.

— По крайней мере, у тебя есть свои идеалы.

— И не говори. Я предупреждаю тебя лишь затем, чтобы ты не растрачивала свою красоту на
недостойных.



«Какая же эта девчонка… прямолинейная. Даже как-то не по себе», — мысленно поразилась
Сюй Синьдо.

Поняв, что Сюй Синьдо становится некомфортно, Лоу Сюй предпочла замолчать. Главное, что
им удалось найти общий язык.

На самом деле, Лоу Сюй не волновало, сколько будет парней у Сюй Синьдо, — хоть восемь, хоть
десять — однако нахождение в компании такой красавицы в любом случае помогло бы ей
развеяться даже после самой жаркой ссоры. Лоу Сюй была готова подружиться с кем угодно,
лишь бы друг имел приятную внешность.

Сюй Синьдо ещё раз поблагодарила новую подругу и, ещё немного посидев в её комнате,
приготовилась уходить.

— Можно добавить тебя в WeChat? — провожая её, спохватилась Лоу Сюй. — Так нам будет
легче поддерживать связь.

— Конечно, — согласилась Сюй Синьдо и, обменявшись с новой подругой номерами, ушла
прочь.
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